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Special provisions

CzeCh (e.g. extra time)

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth

1.

Write out the following sentences, substituting appropriate forms of the words given
in capitals and brackets (20 marks, 4 per sentence):

Example:  Studuje [CESTINA] na [FILOZOFICKY] [FAKULTA] v [BRNO].

Answer: Studuje €estinu na filozofické fakulté v Brné.

a)

b)

Ve [VAS] [MESTO] je mnoho [KRASNY] [BUDOVA].

Translate into Czech (40 marks, 8 per sentence):

Our friends lay on the grass drinking lemonade and talking about films and sport.
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b)

d)

Translate into English (40 marks, 8 per sentence):

Zeptali se mé, co tady délam a mame-li tu néjaké pratele nebo pfibuzné.

v s

End of Czech paper (page 2 of 2)



French

Time allowed: 30 minutes

Special provisions
(e.g. extra time)

UCAS Personal ID

Surname & first name(s)

Oxford college of preference | Date of birth

1. Translate into English (30 marks, 6 per sentence):

a) Quoi qu’il arrive, n'oubliez pas de me le faire savoir dans les plus brefs délais.

2. Fill in each blank with an appropriate single word (20 marks):
Example: J'ai téléphoné ............... Paul.

Answer: J’ai téléphoné a Paul.

a) Il est possible ............... y aller a pied.

b) Au lieu d'aller au bureau, il préfére travailler ............... lui.
C) Je lui ai promis ............... lui écrire.

d) Ne pense plus ............... tous tes problémes.

e) Je n’ai pas mangé ............... ce matin.

f) lls sont arrivés ............... avance.

0) Il N’y a pas assez de sucre ............... mon café.

h) Jenesaispas ............... sont mes clés.

) quel jeu avez-vous joué?

)] Veux-tu aller au cinéma ............... nous?
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3.

Give the appropriate form of the verb (20 marks):

Example: Sylvie [PREPARER] le repas puis nous 'avons mangé ensemble.

Answer: Sylvie a préparé le repas puis nous 'avons mangé ensemble.

a)

b)

c)

d)

f)

9)

h)

)

Depuis quand [CONNAITRE]-tu Marie?

Translate into French (30 marks, 6 per sentence):

He ate his meal, while reading his evening newspaper and drinking a cup of tea.

End of French paper (page 2 of 2)



Special provisions

(e.g. extra time)
German
Time allowed: 30 minutes
UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth
1. In the following sentences, put the words that are in capitals and brackets in an

appropriate form, where necessary, for the sentences to make sense (40 marks):

Example: Es war dem [POLIZIST] unbegreiflich, dass [KEIN] Zeuge Uber [DER] Vorfall etwas

[GENAU] berichten konnte.

Answer: Polizisten, kein, den, Genaues

a)

b)

d)

b)

Obwohl [ICH] kalt war, hatte ich keine Lust, [MEIN] [NEU] Mantel aus [DAS] Auto zu holen.

Translate into English (30 marks, 6 per sentence):

Wegen schlechten Wetters musste das Tennisspiel vorzeitig abgebrochen werden.
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d)

b)

d)

Wie kénnen wir erwarten, dass unsere Nachkommen in 5000 Jahren noch wissen, was sie
mit unserem radioaktiven Mull machen sollen?

Ubertragen werden bei einer Videokonferenz nicht bloR Bild und Ton der anwesenden
Personen, sondern es kdnnen auch elektronische Préasentationen gezeigt werden.

Translate into German (30 marks, 6 per sentence):

She was not afraid to ask difficult questions.

End of German paper (page 2 of 2)



Special provisions
(e.g. extra time)

Iltalian

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth

1.

In the following sentences, put the words that are in capitals and brackets in an
appropriate form, where necessary, for the sentences to make sense (30 marks, 6 per
sentence):

Example: Se potessi guadagnare centomila sterline [A + article] anno, ne [DARE] la meta in

beneficenza. Questo I'ho sentito dire ieri ([A + article] cugina di Sara.

Answer: Se potessi guadagnare centomila sterline ALL’anno, ne DAREI la meta in

a)

b)

d)

beneficenza. Questo I'ho sentito dire ieri DALLA cugina di Sara.

[indefinite article] sera [DI + article] anno scorso, [SCORGERE] due [plural of “strano
individuo”] che [ALLONTANARS]I] in fretta dalla Banca [SU + article] piazza principale [DI +
article] quartiere.

Non so piu come ricordare a tua sorella di restituirmi il libro che [pronoun] ho prestato un
mese fa. Per favore [RICORDARE + pronouns] tu!

Giovanni e Luisa [PROGETTARE GIA’] la loro vacanza per l'estate prossima, la
[TRASCORRERE] tutta [IN + article] Stati Uniti.

Appena il giovane violinista [ENTRARE], tutti [COMINCIARE + preposition + APPLAUDIRE]
con grande entusiasmao.

Mio nonno dice sempre che se [POTERE TORNARE] indietro, [VOLERE DIVENTARE] un
astronauta.

Translate into Italian (40 marks, 8 per sentence):

Look, Jack, | really don’t think you should get angry like this!
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b)

d)

b)

d)

Losing one’s patience can sometimes be salutary.

As she lay awake in the night, she heard a strange noise, and she thought it might be a
mouse or a squirrel in the attic, trying to get out.

The man from the Council said he’d come to take a look, but did not come until the
following day.

Translate into English (30 marks, 6 per sentence):

C’era una fila di briciole di pane che dalla cucina arrivava in camera da letto, fin sulle
lenzuola pulite tra cui riposava la bambina.

La donna aveva finalmente acconsentito a rivelare il suo nome, e l'ispettore lo annotava su
un foglio qualunque.

Non posso occuparmene, disse scusandosi, sono troppo impegnato, lo chieda al mio
collega.

Ogni tre minuti si fermava a raccogliere i frutti dai cespugli, ma a meta del cammino si
fermo bruscamente, ricordandosi di non aver lasciato un messaggio al figlio.

“‘Non ha paura di vedere i Fantasmi?” Le chiese Jack. La donna rispose: “Figurarsi,
innanzitutto non €& notte, e anche se lo fosse, io non li vedrei. Non a tutti € concesso di
vederli.”

End of Italian paper (page 2 of 2)



Special provisions

Modern Greek (e.g. extra time)

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth

1. Write out the following sentences, substituting appropriate forms of the word given
in capitals and brackets (30 marks, 6 per sentence):

a) OAa 1a [BIBAIO] 6Awv Twv [MMAIAI] Atav yepdta [PQTOIPADIA].

b) Eida toug yoveic Tng Mapiag va [KOYBENTIAZQ] [XEIPONOMQ] pe tov Niko oTtnv
[AAAOZ] rAeupd Tou [APOMOZ].

C) MoAig [MIMAINQ] aTo kTipio, [AEQ] oTtov uttdAAnAo va pou [THAEDQNQ] va [KATEBAINQ]
va oag [ZYNANTAQ].

d) 2Auepa 1O TTPwWi, TTPIv [PEYT Q] yia Tn douAeid pou, [IMAIPNQ] TnAépwvo To Taxudpopeio va
[MAGAINQ] méTe [ANOITQ] via va [ETEANQ] éva cuotnuévo ypauua otn MNaAAia.

e) Av n Nikn [PEYTQ] vwpig, Ba [PTANQ] otnv wpa Tng o1o BéaTpo kai Ba [BAEIMQ] 10 ¢pyo

atro TNV apxn.
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b)

d)

b)

d)

Translate into Modern Greek (40 marks, 8 per sentence):

Who was the man whose wife we saw at the theatre last week?

Translate into English (30 marks, 6 per sentence):
Mrtropei va @Uyouv peBauplo vwpig To aTTOyeuua.

End of Modern Greek paper (page 2 of 2)



Special provisions

(e.g. extra time)
Portuguese
Time allowed: 30 minutes
UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth
1. Find a noun which belongs to the same family as each of the following adjectives

(10 marks, 2 each):

Example: complicado

Answer: complicacao

a) Inventivo
b) Amigavel e
C) Inspirada
d) Discreto

e) Facilimo

2. In each sentence insert the verb in the correct form for its grammatical context
(15 marks, 3 per sentence):

Example: ONtEM €U ..o de casa mais cedo. [SAIR]

Answer: Ontem eu SAI de casa mais cedo.

Q) trés horas quando o avido chegou. [SER]

b) Foi dificil Mas .......cccovviiiiiiiieeeeee a pena. [VALER]

C) GOSto de dOCES MAS ......ccovvvvviviiiciiie e, salgados. [PREFERIR]

d) E possivel qUe tU NEO .........c.oovvveeeeeee e esta regra. [SABER]

e) O MENINOD ..o cinco anos ontem. [FAZER]

3. Replace the underlined word(s) with an appropriate pronoun, making any necessary

adjustments (15 marks, 3 per sentence):
Example: Eu encontrei a bolsa.
Answer: Eu encontrei-a OR Eu a encontrei.

a) Gosto do meu namorado.
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b)

d)

b)

d)

b)

d)

Beberam o ché.

Translate the following sentences into English (30 marks, 6 per sentence):

Vivo em Inglaterra, embora seja brasileira.

Translate into Portuguese (30 marks, 6 per sentence):

We wish you were here with us!

End of Portuguese paper (page 2 of 2)



Special provisions

- (e.g. extra time)
Russian
Time allowed: 30 minutes
UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth
1. Fill in the gaps in the following sentences, substituting appropriate forms of the

b)

d)

b)

words in capitals enclosed in brackets (25 marks, 5 per sentence). NB: Infinitives are
given in the imperfective aspect. You should choose the aspect which is appropriate
to the sentence:

(MOW) o, (OTEL) e, wecTtbaecat asa (FONO)
................................. .Y Hero aeHb poxaeHns (CEOBMOWM) ..o
(PEBPAJIB) oo
Mbl KUTB) oo, yxe cemb (MECALL) .o B
Metepbypre, n (Mbl) ... 3aecb 04eHb HpasuTcs. B (CITEAYIOWNN)
................................. (rog) .....ceeeeeeeeiiiiiiiieenee.. Mbl nepeegem B Mockay.
3710 cekpeT! (HUKTO) .o, Henb3s NOBTOpUTL TO, 0 (UTO)
................................. s roeopuna. Ecnu (YSHABATDB)  ..cccccceeeieiiiiiiiivivvvveeees. , 70
nmoan (FTOBOPUTDB) ..o , 4T0 MbI (MOCTYMATbD)
................................. HEXOPOLLIO.
Enena pa6botaet (MPEMNOOABATEJIbBHUUA) ..., N OYEHb
nutepecyetca (MOJIMTUKA) e, Cenvac oHa (MCKATDb)
.............................. (CTATBA)  oeeeiiiivveeveeeee.. O (TEPMAHUA) e
Buepa, cpasy nocne (CMNEKTAKIIB) ..o Mbl ¢ (APY3bA)
................................. (EXATDB) v (AOM) s
(TPAMBAW) ..o,

Translate into Russian (50 marks, 10 per sentence):

Lermontov was born on the 15th of October 1814. He was killed in the Caucasus at the age
of twenty six.
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d)

b)

d)

They told me that we would need to buy newer books.

Translate into English (25 marks, 5 per sentence):

MHe He c kem pasroeapuBaTtb, U HEKYOa UOTU.

End of Russian paper (page 2 of 2)



Special provisions
(e.g. extra time)

Spanish

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth

1. Choose the correct alternative from the words in brackets:

a) Me ausento de la ciudad [POR/PARA] .......oovvvvviiivveiiieaeeenn. un mes. Luego vuelvo
[POR/EN] ..ot tren. (4 marks)

b) [ES/ESTOY/SOY] .ot yO, [QUE/A QUIEN] ...ttt quiere
ella. (4 marks)

C) Parece que a la anciana [LA GUSTA/LE GUSTA/ME GUSTA] ....oovviiiiiiieeiieeeeeeenn, charlar,
pero a [MIMI] c..oooveviieieceee no. (4 marks)

d) Buscaba a alguien que me [PODIA/PUDIERA] ......ccccouvvvevieeeeeenn indicar donde
[ERA/ESTABA] ..ooovvvviiiiieeeeeeeeee, la conferencia. (4 marks)

e) S[ERES/ESTAS] ..o, listo? Ya [ES/SON] .....ccoovviriiiiiiiceeen. mediodia y
tenemos que ir [A/EN/DE] .......ccoovveeeeiieiiennennn. pie. (6 marks)

2. In each sentence insert a verb or verbs appropriate to the grammatical context:

Example: Manana, si [HACER] .................... buen tiempo, [IR, nosotros] ...................

a la playa.

Answer: Mafana, si hace buen tiempo, iremos a la playa.

a) Ayer [LLEGAR, YO] ....coovviiiiiiiiieee a las nueve y no
[ENCONTRAR] .covviiiiiiiiieie a nadie. (4 marks)

b) Por favor, Maria, el ventilador [NO TRAERMELO, t0] ....cc.covevvevreveveeeenenee. cuando
[VENIR] .oovviiiiiiiiiie Paco. (4 marks)

C) Se [ROGAR] oo a la amable clientela que no
[TOCAR] oo, la mercancia. (4 marks)

d) SI[VIVIR, tU] ceovvviviviiiiiieeeeeeeeee en Madrid, ¢[SALIR, td] .......oovvvmriiiiiieeeee. aver las
peliculas de Pedro Almodovar? (4 marks)

e) El conductor le [DECIR] ......coovvvvviviveiiiiineeennn. al cliente que
[CERRAR] oo, la puerta y que no [COMER] ........cooeeiiiiviiiiiiiiiins en el
taxi. (6 marks)

Please turn over (page 1 of 2)



b)

d)

b)

d)

Translate into Spanish:

She had known what was going to happen for a long time. (5 marks)

They promised me that when the secretary had finished with the report, he would return it to
me. (6 marks)

(6 marks)

Translate into English:

A los emigrantes clandestinos se les expulsé por razones de seguridad nacional.
(5 marks)

(6 marks)

Mi sobrino me hizo una sefial para indicarme que no tuviese miedo. (5 marks)

Me alegro de que me haya llamado usted, pero no hacia falta que se molestara, ya que iba
yo a venir a verle. (6 marks)

Los cocodrilos no me importan un bledo: diles a los alumnos que planten las tiendas junto
al rio. (6 marks)

End of Spanish paper (page 2 of 2)



a) “I burned (it)’

b

d

e

g

h

)

)

Special provisions
(e.g. extra time)

Linguistics

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth

Make an attempt to answer all the questions. Do not worry if you find you have little to say about some of
the questions, or if you do not have technical terms for the features you wish to describe. Write your
answers in the space provided on the paper. Please take care to write clearly. Total marks: 100.

Question 1 [Total value: 30 marks]

The Australian language Murrinh-Patha groups verbs into over 20 classes covering a range of meanings,
such as posture and motion, events (hitting, heating, etc.), and the direction of actions. For example, “to
chop with the blade of a knife” uses verb-class 23, but “to stab with the point of a knife” uses class 19. Such
class-systems can give insights into people's organization of concepts in the world. Murrinh-Patha verb-
class words are inflected for person (1/2/3), number (singular/plural), and tense (future/nonfuture). Here are
some examples of verb-classes 19 and 27; note that the bracketed English words are not overt in Murrinh-
Patha, but are added for clarity. The examples give the English meaning, followed by the structure of the
Murrinh-Patha sentence, parsed to show what each element means.

nginanam pek
27-1singular-Nonfuture burn

) "I cooked (it)” gg-i?s;—aNrgnfuture f:r:)iok
c) ‘Il pierced (it) with a spear” r;galr; g-Nonfuture Eiael;lc:e
) "I pointed (it) out” r1]gja1r;,g-Nonfuture ggiﬁ?:)du?
) “I'l fire (the gun) into (it)" rl‘gjalsg_,:uture Qﬂ,ﬁrt,?o Future
f) “I'll point (it) out to you” Tgisg-Future %ﬂig ggilr(]?.ﬁ Eﬂture
) “I'll straighten the spear (using fire)” ggzr;rm gg-i?sg-Future gti:gighten Eﬂture
) “I'll reflect (sunlight) at you” ggj?Sg-Future ;,]QLIJ pe%l;acidi Eﬂture
"I'm dipping (it) into the honey” ,l;ls\imal-Product Egr?:;/ Qgigg-Nonfuture ;[jri];k g%imuous
“I'll cook the meat for you” ,l;l;lmimal-Product :g%(;? gg_i?gg_puture ;T;ng ;[:r(])iok r|;l:|ture
@ What sense of direction unites the examples of class 19? [10 marks]

(i) What properties of fire are involved in these examples of class 27? [10 marks]
(iii) Ngkay means “to poke”. How would you say “I'll poke it” in Murrinh-Patha? [10 marks]

Please turn over (page 1 of 2)



Question 2 [Total value: 40 marks]

The ancient Mycenean Greeks used a non-alphabetic script, Linear B, in which each sign stands for a
syllable: either a vowel, or a combination of consonant+vowel. The pronunciations can be inferred from
later, alphabetic Greek writing. Here are some Mycenean words, transliterated into the Roman alphabet:

Syllable signs Pronunciation Meaning Syllable signs Pronunciation Meaning
a) to-pe-za torpeza table h)  ku-su ksun with
b) a-mo-ta harmota wheels i) ti-ri-po-de tripode tripod
c) a-pi amphi on both sides )] e-ka-ra eskhara hearth
d) ka-ko khalkos bronze k)  pa-ka-na phasgana sword
e) pa-te pantes all ) pe-mo spermo seed
f)  a-mi-ni-so Amnisos (a place name) m) ga-si-re-u basileus king
g) Kko-no-so Knosos (a place name) n) ri-no linon flax
(@ In what ways do the Mycenean Greek spellings deviate from the corresponding pronunciations?
................................................................................................................................. [20 marks]
(i) How do you think the words pronounced as follows would have been written in Linear B syllables?
Q) ArQUIOS it b) engkhos ...
C) ArUtOMOS  ..eiiieie e d) Khrusos ..o
€) SUbOtas ..o [20 marks]

Question 3 [Total value: 30 marks]
These graphs plot the 'Uh' by sex and age 'Um' by sex and age
frequency with which the F
pause-fillers “uh” and
“‘um” are used by men
(M) and women (F) of
different age-groups,
relative to the frequency
of “the”; i.e. an “uh/the
ratio” of 0.5 means that el
“uh” is used half as often
as “the”. Note that
speakers of all age E
groups were sampled in 20-39 40-59 60-69 20-39 4059 60-69
the same year.

0.20 025 030 0.35 040 045
=
//ﬂ/

uh/the ratio
um/the ratio

Speaker Age Speaker Age

@ Describe in words what the graphs reveal. [20 marks]

(i) What do you infer about how English may be changing? [10 marks]

End of Linguistics paper (page 2 of 2)



Special provisions

Language Aptltude TeSt (LAT) (e.g. extra time)

Time allowed: 30 minutes

UCAS Personal ID | Surname & first name(s) Oxford college of preference | Date of birth

The questions below are based on an invented language, called Dobla. Read each group of
examples carefully, paying particular attention to different forms of words and working out what
information they convey (just as in English there are differences between e.g. cat and cats, or
beckon and beckoned). Word order in Dobla is different from that of English and is not entirely
fixed; it is not a reliable guide to the meaning of sentences. Note also that Dobla has nothing
corresponding to English the and a(n), so that tine can mean either ‘the maid’ or ‘a maid’. You are
advised to work through the questions in this section in the order in which they are given, as the
later ones may presuppose information or vocabulary supplied in the earlier examples.

(@) tashu duset sekar ‘The diplomat seduces the daughter.’
tine betsut vardar ‘The maid helps the valet.’
betsu tinet sirehar ‘Does the valet love the maid?’
claru bichut sudar ‘The earl consults the butler.’
vardehar bichu kochet ‘Does the butler help the cook?’
pante sirar tomut ‘The scullery-maid loves the footman.’
rokar elede duset ‘The countess summons the daughter.’
clarut tikehar mage ‘Does the dowager rebuke the earl?’

Give the meaning of:
tomu sekehar taShUL ..o
pantet tikar KOChe
Translate into Dobla:

‘Does the daughter consult the dowager?’

(b)  clarulu ronu sirar suset ‘The earl’'s nephew loves a chorus-girl.’
tine clarulut farut vardomar ‘The maid does not help the earl’s chauffeur.’
magelu bichu siromar kochet ‘The dowager’s butler does not love the cook.’
turu eledela cola retar ‘A visitor steals the countess’s necklace.’
dusele tine tapa kalar ‘The daughter’s maid buys a typewriter.’
grifar clarulu negu kita ‘The earl’'s brother writes a book.’
negula kita peromar turu ‘The visitor does not read the brother’s book.’
suse clarulut negut sudar ‘The chorus-girl consults the earl’s brother.’

Give the meaning of:
tinela tapa retehar NEgU

sudomar turut magele Koche ...

Translate into Dobla:

‘Does the chauffeur read the chorus-girl’s book?’

Please turn over (page 1 of 2)



(©) bakstu robuladu cola ‘The secretary has found the necklace.’

bichu wora bular ‘The butler finds the port.’

ronu roretadu clarulet empret ‘The nephew has stolen the earl’s pig.’
bichu ronut rovardehadu ‘Has the butler helped the nephew?’

claru rogrifomehadu kita ‘Has the earl not written a book?’
rokalomadu wora mage ‘The dowager has not bought port.’

duse ronemomadu kushut ‘The daughter has not married the cousin.’

rosudomehadu elede clarut ‘Has the countess not consulted the earl?’

Give the meaning of:
rotikadu bichu pantelut NEQUL ...

rokalehadu Cola roNUIU DEESU  ....oeieie e

Translate into Dobla:

‘Has the cousin not summoned the secretary?’

(d)  tomuku veraner lanemaner ‘The footmen promise to marry the
eledeleket tineket countess’s maids.’
tine ronitadu lamarar eledet ‘The maid has tried to injure the countess.’

koche rominehadu lanemar tomut ‘Has the cook threatened to marry the footman?’
duseke minaner larokaner bakstut  ‘The daughters threaten to summon the secretary.’
empreke nitomaner latikaner clarut  ‘The pigs do not try to rebuke the earl.’

negu roveradu lavardar suset ‘The brother has promised to help the chorus-girl.’

masuku claruluku niksaner ‘The earl’s gardeners refuse to find the pig.’
labulaner empret

turuku ronitanu lavardaner masukut ‘The visitors have tried to help the gardeners.’

Give the meaning of:

roniksomadu masu laperar bakstula kita

Translate into Dobla;

‘Have the diplomats threatened to injure the earl’s chauffeurs?’

End of Language Aptitude Test paper (page 2 of 2)
End of Modern Languages and Linguistics Aptitude Tests booklet
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